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RUSSIAN

NBAH
METPOBWN\Y:

HATANbA:

NBAH
METPOBWN\Y:

HATAJIbA:

NBAH
METPOBWN\Y:

HATAJIbA:

NBAH
METPOBWN\Y:

ENGLISH

IVAN
PETROVICH:

NATALIA:

HaTtanbs, 3aBTpa y Hac B odomce 6yoyT NPOX0AnNTb OYEHb BaXHble
neperoBopbl 0 HOBbIX MOCTaBkax Hawero obopynoBaHus. Bol

NoAroTOBMNN BCE HEOOX0ANMbIE MaTepVIaJ'IbI? KOHTpaKTbI roToBbl?

BusHec-npennoxeHne rotoBo, a KOHTPAKTbl Kak pas ceivac y
Halwero topucta. OH XoYeT NPOCMOTPETb UX elle pas.

Xopouwo. MNpoBepbTe, 4T0O HA CTOJE B NEPEroBOPHO KOMHaTe

nexanu pyyku n 610KHOThI.

Xopouwo.

N ewé, y Hac ByaeT npeseHTauus, NO3TOMy NPOBEPbTE NPOEKTOP.

Xopouwo, 9 nposepto. S 3akasana anenbCUHOBBIA COK ANS BCEX

Yy4aCTHUKOB..

OtnnyHo! A kak pas xoTen Bac 06 aToM nonpocuTb. BoT 6bl Bce Tak
OTBETCTBEHHO OTHOCU/IUCH K CBOEW paboTe, Kak Bbl!

Natalia, tomorrow, very important negotiations for new supplies of
our equipment will be held in our office. Have you prepared all the
necessary materials? Are the contracts ready?

The business proposal is ready, and the contracts are at our
lawyer's right now. He wants to look through them again.

CONT'D OVER



IVAN Good. Check that there will be pens and notebooks on the table in
PETROVICH: the meeting room.
NATALIA: Ok.
IVAN And one more thing-we will have a presentation, so check the
PETROVICH: projector.
NATALIA: Okay, I'll check. | ordered orange juice for all participants...
IVAN Excellent!  was just about to ask you about it. | wish everyone could
PETROVICH: treat their job as responsibly as you!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
neperoBopbl peregavory negotiations noun plural
noaroTOBUTbHCH padgatovitsa to prepare verb
KOHTpakT kantrakt contract noun masculine
look through/
npoCMOTPETb prasmatret’ over verb
conference
neperosopHas eregavornaya ;
P P pEiEg y room, meeting phrase
KOMHaTa komnata room
Kak pas kak ras just, exactly adverb
to check, to
NpoBepPUTb praverit' examine verb
OTBETCTBEHHO atvetstvenna responsible adverb




| wish, it would

BOT Obl vot by

be a good thing
(idea)

expression

nocrtaska pastafka

delivery, supply

noun feminine

SAMPLE SENTENCES

Mb!i opraHu3oBaiu neperosopbi B
nepBoﬁ nonosuHe OHSA, YTOObI MPUHATDL
pewieHue 0o KoHuUua AOHs.

My arganizavali peregavory f pervay palavine
dnya, shtoby prinyat' resheniye da kantsa dnya.

"We organized negotiations in the first half of the
day to be able to make a decision by the end of
the day."

Teb6e HyXHO nyylue NoAroTtoBUTbCS K

9K3aMeHaM.
Tebe nuzhna luchshe padgatovitsa k
ekzamenam.

"You need to prepare better for the exams."

Y106bl NOArOTOBUTLCS K BCTynuUTeJibHbIM
9K3aMeHaMm, MOU poauTtesin HaHANN MHe

penetTutTopa.
Shtoby padgatovitsa k fstupitel'nym ekzamenam,
mai raditeli nanyali mne repetitara.

"In order to prepare for my entrance exam, my
parents found me a tutor. "

CTOpOHbI noanucann KOHTPaKT Ha

nocrtaBKky meaouuuUHCKOro o6opy,u,osa|-|m|.
Storany patpisali kantrakt na pastafku
meditsynskava abarudavaniya.

“The parties signed a contract for the supply of
medical equipment.”

CnepnoBarenu NpocMoTpenm
BUAE03anucCb C MecTa NpecTynneHus

HeCKOJIbKO pas3.
Sledavateli prasmatreli videazapis' s mesta
prestupleniya neskal'ka ras.

“The investigators looked through the video
recording from the crime scene several times.”

3axop.u, 51 Kak pa3 npurotoBuna y>XXuH.
Zakhadi, ya kak ras prigatovila uzhin.

"Come in, | have just finished cooking dinner."




Tbl NpoBepun BCe BO3MOXHbIe MNMepen BbIXOOOM N3 OOMa NpoBepbTE,
y6exuuia 3Toro npectynHuka? BCE N1 Bbl C CO60M B3SIN.

Ty praveril vse vazmozhnyye ubezhyshcha etava Pered vykhadam iz doma praver'e, vsyo livy s
prestupnika? saboy vzyali.

"Have you checked all the possible hideouts of “Before you leave home, check whether you took
the villain?" everything with you.”

OH oyeHb OTBETCTBEHHO OTHOCUTCS K CBOeu pabore.
On ochen' atvetstvenna atnositsa k svayey rabote.

“His attitude to his job is very responsible.”

VOCABULARY PHRASE USAGE

KakK pa3

The first key word for this lesson is the adverb kak pas, which can be translated as "just" or
"exactly." This adverb has several usages.

We use the adverb kak pa3 when we want to express that clothes or shoes, etc., are exactly
the size we need. In other words, something fits our body size.

For example:

1. 3TM 60TUHKN MHE KaK pas.
"These boots are exactly my size."

2. Kak Tebe aTto nnaTtbe? Kak paamep? Bonbion?
HeT, Kak pas.
"What do you think about this dress? How's the size? Large?"
"No, exactly what | need."

3. OTn WTaHbl BENUKN, 3TU Manbl, a BOH Te KakK pas.

"These pants are big, these are small, and those are just what I need."

The second meaning is "very recently, in the immediate past."



For example:

1. A kak pa3 o Tebe BCnomuHarn.

"l was just thinking about you."

2. Kak pas cerogHa A BCTpeTWs ero B CynepMapkeTe.
"Just today, | met him in the supermarket."

3. T bl HE 3HaelWb, Kak TaM Hawm O4HOTrpynNHMKN? [JaBHO BCEX HE BUAEn..
On, A Kak pas B4epa cny4yanHo BctpeTun AHToHa. OH XXeHUNCA U y Hero foyka.
"Do you know how our classmates are there? | haven't seen them for a long time..."
"Oh, | just yesterday met Anton by chance. He is married and has a daughter.”

The third meaning is "at the right moment or place," or that something is exactly what we
need. It can be translated into English as "exactly” or "right now."

For example:

1. OTO KakK pa3 TO, YTO MHe HY>XHO.
"This is exactly what | need."

2, BaHA, Tbl y>ke 3aKOH4YU CBOI paboTy?
BoT kak pa3 3akaHuyuBato. Ewe 10 MUHYT.
"Vanya, have you already finished your job?"
"I'm finishing right now. Just ten minutes."

3. Tbl Kak pa3 BoBpeMA. A TONbKO YTO NPUrOTOBUMA Y)KUH.
"You're justin time—I've just finished cooking dinner."

BOT Obl

The second key word for this lesson is the expression BoT 6bl, which can be translated as "l
wish" or "it would be a good thing (idea)." This expression is used when we want to express
our desire or hope. Because BOT 6bl is used to denote a wish, the past tense is not used after
the above-mentioned expression.

For example:



1. BoT 6bl Noexatb Ha Manbausbl!
"l wish I could go to the Maldives."

2. Y10 Tebe nogapun Myx Ha 8 mapta?
Konbuo ¢ pybuHom.
BoT 6bl MHe Takon nogapok! Mo Boobue 3abbin 06 3TOM Npas3aHuKe.
"What did your husband give on the eighth of March?"
"A ring with a ruby."
" wish I had such a gift! My husband forgot about this holiday completely."

3. BoT 6bl BCce neTun Ha 3emne 6binin 340poBbIMU!
"l wish all children in the world were healthy."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Plural Nouns and Adjectives in the Prepositional Case
HaTtanbA,3aBTpay Hac Boguce 6yayt npoxoaAuTb OYEeHb BaXHble NeperosBopbl O
HOBbIX NOCT aBKax Hawero o6opynoBaHuA.

"Natalia, tomorrow, some very important negotiations on new supplies of our equipment
will be held in our office."

In this lesson, you will learn about the formation of plural nouns and adjectives in the
prepositional case (another name, which can be seen in literature, is the locative case). Let's
remember when the prepositional case is used.

The prepositional case is used to denote the location of something or somebody or when we
want to point out the place of action. The nouns expressing the place of location or action are
putin the prepositional case.

The prepositional case is also used when we want to express our feeling or thoughts about
someone or something. In this case, the object of our thoughts, conversation, speech,
dreams, etc. should be putin the locative case. In other words, the prepositional case is used
after the preposition "about" (0, 06, 060), which is one of the favorite prepositions of this
case, and with such verbs as:

aymatsb - "to think"



roeopuThb - "to say"
pacckasbiBaTb/pacckasaTtsb - "to tell"
cnpawmBaTb/cnpocnuTsb - "to ask”
3HaTb - "to know"

yuTaTtsb - "to read”

nucatsb - "to write"

3aboTuUTbCA - "to care”
BONMHoBaThbCA - "to worry"
3abbiBaThb - "to forget"

mMeyTaThb - "to dream"

coobuwartsb - "to inform"

Let's take a look at the formation of plural nouns in the prepositional case.

It's really very easy, since plural nouns putin the prepositional case can have one of four
possible endings: [-ax], [-ax], [-wAaXx], [-bAaX].

[-ax] Ending

The ending [-ax] has masculine, feminine, and neuter nouns, which, in the nominative case
and the singular form, have the following endings:

Masculine nouns end in [consonant];
Feminine and masculine nouns end in [-a];
Neuter nouns end in [-0].

For example:



Nominative case
singular nouns

Prepositional case

Prepositional case

English translation
of nominative case

singular nouns plural nouns singular nouns
SK3AMEH, M aK3amMeHe aK3ameHax "exam"
B0ONpOC, M Bonpoce BOMpocax "question”
nonéT, m nonére nonérax "flight/flying"
kapruHa f KapT uHe KapTMHax "picture”
XeHwmHa, f R e HLMHaX "woman"
cTpaHa, f CTpaHe cTpaHax "country"
OKHO, N IS i ax "window"
NeKkapcTBo, n nekapcrtse nekapcr Bax "medicine/drug"
Kpecne Kpecnax varmehair”

Kpecrno, n

*m - masculine
f - feminine
n -neuter

[-ax] Ending

The ending [-Ax] has masculine, feminine, and neuter nouns, which, in the nominative case

and the singular form, have the following endings:

Masculine nouns end in [-b], [-1], or [A];

Feminine nouns end in [-a], [-b]-

Neuter nouns end in [-e].



For example:

Nominative case

Prepositional case

Prepositional case

English translation
of nominative case

singular nouns singular nouns plural nouns singular nouns
TpamBaii, m 1l el Ul 2ieh s "tfram/street car"
yam, m yae yaax "teq"

My3eit, m HEee b "museum”
necHs, f necHe necHAx "song"

npen, f unee Ll "idea"

ctaTtba, f cratbe CTaTbAX "article”

none, n neenls eirlizbs "field"

nnaTbe, n nnaTtbe nnartbAx "dress”

mMope, n Mope MOpAX "seq"

[-vax] Ending

The ending [-nAax] has masculine, feminine, and neuter nouns, which, in the nominative case
and the singular form, have the following endings:

Masculine nouns end in [-ui];

Feminine nouns end in [-uAa];

Neuter nouns end in [-ue].

For example:



Nominative case

singular nouns

Prepositional case

Prepositional case

English translation
of nominative case

singular nouns pIuraI nouns singular nouns
nnaHeTapui, m niaHeTapuu nnaHeTapuax "planetarium"
caHaToOpuit, m caHatopuu caHatopuax "health resort"
e UCT OpUM MCT OpUAX "story”
cTaHuua, f CTaHuum CTaHumnAXx "station"
opraHn3auus, f S lpllile i alibe "organization"
cobpaHue, n cobpaHuu cobpaHuax "meeting/collection"
3aHATME, N SauEi bt "class/exercise"
pelleHme, n petueHun PeLIeHnAx "decision"

[-bAax] Ending

A small number of nouns have a [-bAx] ending. These are the nouns that have a [-bA] ending

in the plural form in the nominative case.

For example:

Nominative case

Prepositional case

Prepositional case

English translation
of nominative case

singular nouns singular nouns plural nouns singular nouns
8fpErs opateA Gpat bAXx "orother"

MYy>X, m MYXBH MyXbAX "husband"
cTyn, m CTynbA CTYNbAX "chair"
AepeBo, N nepesbA nepeBbAX "ree"




Apyr, m ApYy3bA APY3bAX "friend"
CblH, M CblHOBbA CbIHOBbAX "son"
nepo, n nepbA nepbAx toather”
Kpblno, N KpbinbA KpblN1bAX "wing"
For example:

1. AmMedyTar o0 nonéTtax Ha Apyrue nnaHeTsol.

"I dream about flights to other planets."

2. Ha Bcex NogOKOHHMKaxX B KOMHATe CTOAT LUBETHhI.

"There are flowers on all windowsills in the room."

3. A 661N BO MHOrMX CTpaHax, Ho 60/blle BCEro MHE HpaBMUTCA OT AblXaTb Ha Banw.

"I have been to many countries, but most of all, | like to restin Bali."

4. MaTepu pasroBapvBalT O CBOUX CbIHOBbAX.

"Mothers are talking about their sons."

5. He 3abyab 0 cCBOMX 3aHATUAX NO TEHHWUCY Ha creaylowen Heaerne.

"Do not forget about your tennis lessons next week."

As you know, all adjectives in Russian should agree with nouns in gender, number, and case.

Therefore, if a noun is plural and in the prepositional case, the adjective should be also putin

the plural form and the locative case. There are only two types of endings of the prepositional
case for adjectives: [bix] and [ux]. They don't depend on the gender of an adjective.

The rule is simple:

To form plural forms of adjectives of all genders in the prepositional case, please use the

ending [-bi1x], except for in the following cases: if an adjective has a stem ending in a soft

consonant orin [r], [K], [X], [X], [4], [w], or [w], the ending will be [-ux].

Let's see some examples.



Nominative case

Prepositional case

English translation

of singular of singular Prepositional case  of nominative case

adjective adjectives of plural adjectives  adjectives
BeCeHHeM, m, n

BECEeHHUN, M BeceHHem, f BeCeHHux m, f n "spring"
paHHem, m, n

pPaHHUIA, M paHHew, f paHHux m, f, n "early"
BeCénom, m, n

BECEnNbIN, m Becénom, f Becénbix m,f,n "cheerful"
KpacuBom, m, n

KpacuBbli, M KpacuBoW, f KpacuBbix m, f, n "beautiful"
Xopowem, m, n

XOpOoLmMn, m xopouen, f xopowux m, f, n "good"
pabodyem, m,n

paboynn, m pabouen, f pabouunx m,f n "working"
XXapKom, m, n

>XXapKunm, m Xapkow, f Xapkux m, f, n "hot"
naoxom, m,n

NIOXON, M NNoOXown, f nnoxux m, f, n "bad"

For example:

1. B aTon koMNaHuu Ha pabo4unx cTonax CTOAT KOMMbIOT epbl.

"There are computers on the desktops in this company."

2. B o4eHb ooporux pectopaHax 3aBTpakaloT TONbKO 04eHb 6oraTble Noau.

"Only very rich people have breakfast in very expensive restaurants.”

3. A Bnagen B nocnenHNX HOBOCTAX VIHdDOpMaUMI-O 06 3TOM NHUMOEHTE.

"| saw the information about this incident in the latest news."



CULTURAL INSIGHT

Russian Work Mentality

Russian people tend to have a creative approach to question solving, showing great
ingenuity and wit. Russians love freedom in work—they like to make their own decisions.
That's why one can notice that Russians don't like to follow necessary rules and regulations.
Russian will always try to go beyond the rules and do everything in their own way. Unlike
people from other nations, Russians hate unvaried and monotonous work—it makes them
feel anguish and depression, which, not uncommonly, can be a reason for low-quality work
by Russian people.



